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Alltag

 um (7.00 Uhr) aufstehen
 mit dem Bus ins Büro/zur Uni/nach Hause fahren

 im Stau stehen
 auf den Fahrstuhl/auf den Bus warten
 abends fernsehen
 regelmäßig auf das Smartphone schauen
 sich mit Freunden treffen
 Lebensmittel einkaufen
 (die Wohnung) aufräumen/sauber machen
 Wäsche waschen

Freude und Ärger im Alltag

 mit dem Alltag (sehr) zufrieden sein
	 den	Alltag	abwechslungsreich	finden/nicht	immer	

das Gleiche machen
 sein Leben selbst bestimmen können
 sich über den Verkehr/die Arbeit im Haushalt ärgern

 Mich nervt es/Ich mag es nicht, wenn (ich auf etwas 
warten muss).
 sich über kleine Komplimente freuen
 ein Lob bekommen
 Erfolge im Beruf/Studium feiern
 an (ein tolles Konzert) denken
 von (mehr Freizeit) träumen

Umfrage-/Studienergebnisse

 Einer Umfrage/Studie zufolge …
 Laut einer Umfrage/Studie …
 Das sind die Ergebnisse einer Umfrage.
 Eine Umfrage zum Thema ergab, dass …

Krimis

 am liebsten Krimis sehen/lesen
 Mord und Totschlag 
 Spannung bieten
 Straftaten aufklären/um Mithilfe bitten
 Spitzenreiter (bei der Verbrecherjagd) sein
 Verbrechen aufklären
 Täter verhaften
 die Bösen besiegen

Życie codzienne

	wstawać	(o godz. 7:00)
	 jechać	autobusem	do	biura/na	uniwersytet/ 

do domu
	 stać	w	korku
	 czekać	na	windę/na	autobus
	wieczorami	oglądać	telewizję
	 regularnie	spoglądać	na	smartfon
	 spotykać	się	z	przyjaciółmi
	 kupować	artykuły	spożywcze
	 sprzątać (mieszkanie)
	 robić	pranie

Radość i złość w życiu codziennym

 być (bardzo)	zadowolonym	z	życia	codziennego
 uważać	życie	codzienne	za	zróżnicowane/nie	robić	

zawsze tego samego
 samemu	decydować	o	swoim	życiu
 denerwować	się	z	powodu	ruchu	ulicznego/
obowiązków	w	domu
 Denerwuje	mnie/Nie	lubię,	kiedy	(muszę na coś 

czekać).
 cieszyć	się	z	drobnych	komplementów
 dostawać	pochwałę
 świętować	sukcesy	w	pracy/na	studiach
 myśleć	o (fajnym koncercie)
 marzyć	o (większej ilości wolnego czasu)

Wyniki ankiety/badań

 Według	ankiety/badań	…
 Według	ankiety/badań	…
 To	są	wyniki	ankiety.
 Ankieta	na	ten	temat	wykazała,	że	…

Kryminały

 najchętniej	oglądać/czytać	kryminały
 morderstwo	i	umyślne	zabójstwo
 zapewniać	(dosł.	oferować)	napięcie
 wyjaśniać	czyny	karalne/prosić	o	pomoc
 być	liderem (w tropieniu przestępców)
 wyjaśniać	przestępstwa
 aresztować	sprawców
 pokonywać	złych
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Alltag/Im Büro/An der Uni

 als (Redakteur) bei (einem Verlag) arbeiten
 E-Mails checken/schreiben/beantworten
 Dokumente lesen
 eine Besprechung/Sitzung haben
 über Projekte/mit Kollegen sprechen
 Probleme lösen
 Ideen sammeln
 an einer Konferenz teilnehmen
 (Ergebnisse/Projekte) präsentieren
 Vorlesungen und Seminare besuchen
 eine Prüfung haben
 (gute/schlechte) Noten bekommen

Freizeitaktivitäten

 zum Alltag gehören
 (knapp vier Stunden) Freizeit haben/über  

(vier Stunden) freie Zeit verfügen

 bei den Freizeitaktivitäten auf Platz (eins) liegen

 regelmäßig im Netz surfen/Smartphones nutzen
 sich mit (Politik) beschäftigen
 den Wunsch nach Ruhe haben 
 nichts tun und faulenzen

Veränderungen

 (sehr stark) zunehmen/abnehmen
 der (große) Gewinner/Verlierer sein
 zu den Gewinnern/Verlierern zählen
 an Attraktivität gewinnen/verlieren
 Das Interesse an (persönlichen Treffen) steigt/sinkt/

geht zurück. 
 (gerade) im Trend liegen

Eine Biografie

 geboren werden
 einen Ort verlassen
 die Schule/das Studium abschließen
 als (Lehrer) arbeiten
 (ein Kabarett) leiten
 ein Buch schreiben 
 Preise erhalten/bekommen

Życie codzienne/W biurze/Na uniwersytecie

 pracować	jako (redaktor) w (wydawnictwie)
 sprawdzać/pisać/odpowiadać	na	maile
 czytać	dokumenty
 mieć	spotkanie/naradę
 rozmawiać	o	projektach/z	kolegami
 rozwiązywać	problemy
 zbierać	pomysły
 brać	udział	w	konferencji	
 prezentować (wyniki/projekty)
 uczęszczać	na	wykłady	i	seminaria
 mieć	egzamin
 dostawać	(dobre/złe)	oceny

Aktywności w czasie wolnym

	 należeć	do	życia	codziennego
	mieć	(zaledwie cztery godziny) czasu wolnego/
dysponować	ponad	(czterema godzinami) wolnego 
czasu
	 plasować	się	na	(pierwszym)	miejscu	wśród	
aktywności	w	czasie	wolnym
	 regularnie	surfować	w	sieci/używać	smart	fonów
	 zajmować	się	(polityką)
	 życzyć	sobie	spokoju
	 nic	nie	robić	i	leniuchować

Zmiany

 (bardzo mocno) przytyć/schudnąć
 być (wielkim)	zwycięzcą/przegranym
 zaliczać	się	do	zwycięzców/przegranych
 zyskiwać/tracić	na	atrakcyjności
 Zainteresowanie (osobistymi spotkaniami) wzrasta/
spada/cofa	się.
 być (właśnie) na topie

Biografia

 być	urodzonym
 opuszczać	miejsce
 ukończyć	szkołę/studia
 pracować	jako (nauczyciel)
 prowadzić (kabaret)
 pisać	książkę
 otrzymywać/dostawać	nagrody
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Nahrungsmittel, Lieblingsgerichte, Kochen

 Oberbegriffe Nahrungsmittel:
 das Obst, das Gemüse
 der Fisch, das Fleisch, die Wurst
 die Getreideprodukte, die Milchprodukte
 die Backwaren, die Süßigkeiten
 die Gewürze, die Kräuter
 die Getränke
 Lieblingsgerichte:
 zu den Lieblingsgerichten/Lieblingsspeisen  

gehören
 auf der Suche nach etwas sein, das wirklich 

schmeckt
 für (seltsame Essgewohnheiten) bekannt sein
 an glückliche Kindheitstage erinnern
 Kochen:
 die Möhren waschen/putzen/schälen/schneiden
 das Fleisch klopfen/anbraten/braten/grillen/ 

pfeffern/salzen
 eine Suppe kochen/umrühren
 rohe Eier verrühren
 etwas mit Petersilie bestreuen

Vorschläge und Reaktionen

 Vorschläge: 
 Ich schlage vor, dass …/Vielleicht könnten wir …/

Was hältst du davon, wenn …/Wir sollten …

 Reaktionen:
 Das ist eine/keine gute Idee!/Das machen wir 

(so)./Das	finde	ich	prima./Das	ist	nicht	so	gut./Ich	
denke, es ist besser, wenn …

Anrede und Gruß in E-Mails

 Anrede: 
 halbformell: Liebe Frau (König),/ Lieber Herr (Mül-

ler),/Guten Tag Herr (Müller),
 informell: Hallo (Claudia), Liebe (Petra),/Lieber 

(Peter), 
 Gruß:
 halbformell: Mit besten Grüßen/Viele Grüße

 informell: Liebe Grüße

Żywność, ulubione potrawy, gotowanie

 Pojęcia	nadrzędne	–	żywność:
  owoce,	warzywa
  ryba,	mięso,	kiełbasa
  produkty	zbożowe,	nabiał
  wypieki,	słodycze
  przyprawy,	zioła
  napoje
 ulubione dania:
  należeć	do	ulubionych	dań/ulubionych	potraw

  być	w	poszukiwaniu	czegoś,	co	naprawdę	smakuje

  być	znanym	z	(dziwnych nawyków żywieniowych)
  przypominać	szczęśliwe	dni	dzieciństwa
 Gotowanie:
  myć/obierać/kroić	marchewki
  tłuc/podsmażać/piec/grillować/popieprzyć	mięso

  gotować/mieszać	zupę
  wymieszać	surowe	jajka
  posypać	coś	natką	pietruszki

Propozycje i reakcje

 propozycje:
 Proponuję,	żeby	…/Może	moglibyśmy/	 	
mogłybyśmy	…/Co	myślisz	o	tym,	kiedy	…/							
Powinniśmy/Powinnyśmy	…

 reakcje:
 To	jest	dobry/nie	jest	dobry	pomysł!/Zróbmy	to	

(tak)./Uważam	to	za	świetne./To	nie	jest	zbyt	 
dobre./Myślę,	że	jest	lepiej,	kiedy	…

Zwrot grzecznościowy i pozdrowienie w mailach

 Zwrot	grzecznościowy
 półoficjalnie: Droga Pani (König), …
 Drogi Panie (Müller),/Dzień	dobry,	Panie	(Müller),
 nieoficjalnie:	Cześć (Claudio),
 Droga (Petro),/Drogi (Peterze),
 Pozdrowienie:
 półoficjalnie:	Z	najlepszymi	pozdrowieniami/ 

Pozdrowienia
 nieoficjalnie: Serdeczne pozdrowienia
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Ernährung und Essgewohnheiten

 zum Leben gehören
 mit dem Essen wichtige Nährstoffe aufnehmen

 sich verändern
 körperlich nicht mehr so schwer arbeiten
 den ganzen Tag im Büro sitzen
 sich zu wenig bewegen
 zu viele Kalorien aufnehmen
 negative Auswirkungen auf die Gesundheit haben
 eine	flexible	Zeitplanung	brauchen
 in den Terminplan passen/nach dem Terminplan 

essen
 sich keine Zeit für das Essen nehmen
 ein kaltes/warmes Gericht bevorzugen
 (nicht) jeden Tag kochen
 als gesund gelten
 sich von Fertiggerichten ernähren
 für Fleisch mehr Geld zahlen
 Mahlzeiten: 
 das Frühstück, das Mittagessen,  

das Abendbrot/das Abendessen

Restaurants

 zu den ältesten/berühmtesten/bekanntesten  
Restaurants gehören
 sich um einen Titel bewerben
 eine Forderung erfüllen
 gegründet/eröffnet/entworfen/gekauft/renoviert/

modernisiert werden
 das Restaurant bei Renovierungen schließen
 im Besitz (der Familie Röhrl) sein/in Familienbesitz 

bleiben
 einen guten/schlechten Ruf haben
 in wirtschaftliche Schwierigkeiten geraten
 (viel/wenig) Umsatz machen
 (vegetarische) Gerichte anbieten
 zum Markenzeichen des Hauses werden
 für (seine Kaffeespezialitäten) berühmt sein
 ein beliebter Treffpunkt für Künstler sein
 typische	Speisen	genießen
 eine Spezialität des Hauses sein
 jemanden zum Essen einladen

Odżywianie i nawyki żywieniowe

	być	częścią	życia
	wraz	z	jedzeniem	przyjmować	ważne	substancje	
odżywcze
	 zmieniać	się
	 nie	pracować	już	tak	ciężko	fizycznie
	 siedzieć	cały	dzień	w	biurze
	 za	mało	się	ruszać
	przyjmować	zbyt	wiele	kalorii
	mieć	negatywne	oddziaływanie	na	zdrowie
	potrzebować	elastycznego	planowania	czasu
	pasować	do	terminarza/jeść	według	terminarza

	 nie	znajdować	czasu	na	jedzenie
	preferować	zimne/ciepłe	potrawy
 (nie) gotować	każdego	dnia
	 uchodzić	za	zdrowe
	 żywić	się	daniami	gotowymi
	płacić	więcej	pieniędzy	za	mięso
	posiłki:	
 	śniadanie/obiad/kolacja

Restauracje

	 należeć	do	najstarszych/najsłynniejszych/ 
najbardziej	znanych	restauracji
	 ubiegać	się	o	tytuł
	 spełniać	warunek
	być	założonym/otwartym/zaprojektowanym/ 
kupionym	/odnowionym/zmodernizowanym
	 zamykać	restaurację	podczas	renowacji
	być	w	posiadaniu	(rodziny Röhrl)/pozostawać	 
w	posiadaniu	rodziny
	mieć	dobrą/złą	renomę
	popadać	w	kłopoty	gospodarcze
	mieć	(dużo/mało) obrotu
	 oferować	(wegetariańskie) dania
	 stać	się	znakiem	firmowym	firmy
	być	znanym	ze	(swoich kawowych specjałów)
	być	lubianym	punktem	spotkań	artystów
	 kosztować	typowych	potraw
	być	specjalnością	lokalu
	 zapraszać	kogoś	na	jedzenie
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Berufe mit Zukunft

 Chancen und Ansehen:
 gute Zukunftschancen/einen sicheren Arbeits platz 

bieten
 allerbeste Chancen auf dem Arbeitsmarkt haben
 immer	Arbeit	finden
 bestimmte Interessen und Fähigkeiten haben
 Grundlage für die Berufswahl sein/bei der Berufs-

wahl eine Rolle spielen
 über Berufsperspektiven nachdenken
 das Arbeitsleben verändern
 gebraucht/benötigt werden
 an Ansehen verlieren
 an Vertrauen gewinnen
 Wichtige Faktoren:
 feste	oder	flexible	Arbeitszeiten/soziale	 

Sicherheit/Karrieremöglichkeiten/eine  
abwechslungsreiche Tätigkeit/einen befristeten 
oder unbefristeten Arbeitsvertrag/nette Kollegen 
und Vorgesetzte haben
 Überstunden machen
 ein gutes Gehalt bekommen/(viel) Geld verdienen

Telefonieren und Termine vereinbaren

 Was kann ich für Sie tun?/Kann ich Ihnen helfen?

 Könnte ich bitte (Frau Müller) sprechen?/Ich würde 
gerne (Frau Müller) sprechen. 
 Worum geht es?/Worum handelt es sich?
 Wie war Ihr Name?
 Kann/Soll ich (Frau Müller) etwas ausrichten?/Möch-

ten Sie eine Nachricht für (Frau Müller) hinterlassen?

 Würden Sie (Frau Müller) bitten, mich zurückzu-
rufen?
 Ich informiere (Frau Müller)./Ich gebe (Frau Müller) 

Bescheid.
 Könnten Sie mir sagen, (wann Herr Köhler zurück-

kommt)?
 Ich möchte/würde gern einen Termin (mit dem Di-

rektor) vereinbaren.
 Wann hätten Sie Zeit?/Wann würde es Ihnen passen?

 (Am Montag um 11.00 Uhr) hätte ich Zeit/passt es 
mir/geht	es	bei	mir	(nicht).																																																																												

Zawody z przyszłością 

 Szanse	i	poważanie:
 oferować	dobre	szanse	na	przyszłość/pewne
miejsce	pracy
 mieć	najlepsze	z	najlepszych	szans	na	rynku	pracy
 zawsze	znajdować	pracę
 mieć	określone	zainteresowania	i	umiejętności
 być	podstawą	wyboru	zawodu/odgrywać	rolę	przy
wyborze	zawodu
 zastanawiać	się	nad	perspektywami	zawodowymi
 zmieniać	życie	zawodowe
 być	potrzebnym
 tracić	poważanie
 tracić	zaufanie
 Ważne	czynniki:
 mieć	stałe	lub	elastyczne	godziny	pracy/
zabezpieczenie	 społeczne	 (bezpieczeństwo
socjalne)/możliwości	 kariery/zróżnicowane
czynności/umowę	o	pracę	na	czas	określony
lub	nieokreślony/miłych	kolegów	i	przełożonych
 robić	nadgodziny
 dostawać	dobrą	pensję/zarabiać (dużo) pieniędzy

Rozmawiać przez telefon i ustalać terminy

 Co	mogę	dla	Pana/Pani	zrobić?/Czy	mogę	Panu/
Pani	pomóc?
 Czy	mógłbym/mogłabym	rozmawiać	z	(panią Müller)?/
Chciałbym/Chciałabym	rozmawiać	z	(panią Müller).
 O co chodzi?
 Jakie	było	Pana/Pani	imię?/jak	się	Pan/Pani	nazywa? 
 Czy	mogę/powinienem/powinnam	przekazać	coś

(pani Müller)?/Czy	chciałby	Pan/chciałaby	Pani
zostawiać	wiadomość	dla (pani Müller)?
 Czy	mógłby	Pan/mogłaby	Pani	poprosić (panią 

Müller),	żeby	do	mnie	oddzwoniła?
 Poinformuję	(panią Müller)./Przekażę (pani Müller) 
wiadomość.
 Czy	mógłby	Pan/mogłaby	Pani	mi	powiedzieć,	(kiedy 

wraca pan Köhler)?
 Chciałbym/Chciałabym	ustalić	termin (z dyrektorem).

 Kiedy	miałby	Pan/miałaby	Pani	czas?/Kiedy	by
Panu/Pani	pasowało?
 Miałbym/miałabym	czas (w poniedziałek o godz. 

11:00) / (Nie) pasuje mi (w poniedziałek o godz. 11:00).
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Berufliche Tätigkeiten

 kranke	Menschen	untersuchen/behandeln/pflegen/
versorgen
 andere Menschen vor Gericht vertreten
 Verbrechen aufklären
 Maschinen	oder	Verkehrssysteme	konstruieren
 neue Softwareprogramme schreiben
 ein politisches Amt haben und viele Versprechungen 

machen 
 Schüler unterrichten
 Kunden beraten und Produkte verkaufen
 die Elektronik in Autos reparieren
 sich mit Daten beschäftigen
 die IT-Sicherheit überprüfen und verbessern
 Tabellen ausfüllen
 Stellungnahmen/Protokolle schreiben
 Mitarbeiter führen/weiterbilden
 Meetings/Besprechungen/Sitzungen leiten
 Entscheidungen treffen
 Dienstreisen machen

Berufliche Korrespondenz

 die Gesprächspartner (gut) kennen
 sich	in	einem	intensiven	Austausch	befinden/sich	

mit Kollegen austauschen
 jemanden mit dem Vornamen ansprechen
 einen/keinen guten Eindruck machen
 Anrede: (Ergänzung zu Kapitel 2)
 formell: Sehr geehrte Frau Müller,/Sehr geehrter 

Herr Müller,/Sehr geehrte Damen und Herren,
 Gruß: (Ergänzung zu Kapitel 2)
 formell: Mit freundlichen Grüßen/ 

Freundliche Grüße
 halbformell: Schöne Grüße (aus Hamburg)

Diskussion/Meinungsäußerung

 Ich bin der Meinung/Ansicht, dass …
 … halte ich persönlich für …
 … spielt meiner Meinung nach eine/keine große 

Rolle.
 In diesem Punkt stimme ich dir/Ihnen (nicht) zu.

Czynności zawodowe

	 badać/zajmować	się/pielęgnować/zaopatrywać
chorych	ludzi
	 reprezentować	innych	ludzi	przed	sądem
	 wyjaśniać	przestępstwa
	 konstruować	maszyny	lub	systemy	transportu
	 pisać	nowe	oprogramowanie
	 sprawować	urząd	polityczny	i	składać	wiele	obietnic

	 nauczać	uczniów
	 doradzać	klientom	i	sprzedawać	produkty
	 naprawiać	elektronikę	w	samochodach
	 zajmować	się	danymi
	 sprawdzać	i	ulepszać	zabezpieczenia	IT
	 wypełniać	tabele
	 pisać	opinie/protokoły
	 kierować/dokształcać	pracowników
	 prowadzić	spotkania/narady
	 podejmować	decyzje
	 odbywać	podróże	służbowe

Korespondencja zawodowa

 (dobrze) znać	partnerów	biznesowych
	 uczestniczyć	w	intensywnej	wymianie	słownej/
rozmawiać	z	kolegami
	 zwracać	się	do	kogoś	po	imieniu
	wywierać	dobre/złe	wrażenie
	 Zwrot	grzecznościowy	(uzupełnienie do rozdziału 2)
 oficjalnie:	Szanowna	Pani	Müller,/Szanowny	Panie	
Müller,/Szanowni	Państwo,	

 Pozdrowienie (uzupełnienie do rozdziału 2)
 oficjalnie:	Z	poważaniem/Serdeczne	pozdrowienia

 półoficjalnie: Pozdrowienia (z Hamburga)

Dyskusja/Wyrażanie zdania

	 Jestem	zdania,	że	…
	…	uważam	osobiście	za	…
	…	odgrywa	moim	zdaniem	ważną	rolę/…	nie	 
odgrywa	moim	zdaniem	ważnej	roli.
	W	tym	punkcie (nie)	zgadzam	się	z	tobą/Panem/
Panią.
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Lernen

 an einem Kurs/an einer Weiterbildung teilnehmen
 einen Kurs besuchen/machen
 sich für einen Kurs/für eine Prüfung einschreiben
 die Vorlesung/das Seminar/den Sprachunterricht 
interessant/langweilig/zu	theoretisch	finden
 eine Prüfung machen/ablegen/bestehen
 gute/schlechte Noten haben/bekommen
 etwas macht Spaß
 (nicht) gern in die Schule/zur Uni gehen

 das Gelernte direkt anwenden
 etwas für den Beruf brauchen
 jemandem in einem Fach helfen/
 Empfehlungen geben:
 Man sollte (Wörter mehrmals wiederholen).
 Der	Text	empfiehlt,	(vor dem Einschlafen zu lernen).
 Nach	Meinung	von	Experten	ist	es	sinnvoll,	(den 

eigenen Lerntyp zu erkennen).
 Es ist ratsam/effektiv, (aktive Übungen zu  

machen).

Wie wir lernen

 das Lernmaterial hören
 absolute Stille brauchen
 etwas schreiben müssen
 beim Einprägen helfen
 in der Fremdsprache kommunizieren
 neue Informationen veranschaulichen/visualisieren
 neue Wörter mit Bildern verbinden
 Bilder in den Lernprozess einbeziehen
 etwas farbig hervorheben
 die Struktur einer Fremdsprache verstehen wollen

Interesse zeigen

 Mich interessiert (der Kurs Zeichnen).
 Ich	finde	(den Kurs Pasta! Pasta!) interessant.
 Ich möchte mehr über (Kunst) erfahren.

 Ich wollte schon immer (tanzen lernen).

Nauka

	 brać	udział	w	kursie/dalszym	kształceniu
	 chodzić	na	kurs/robić	kurs
	 zapisywać	się	na	kurs/na	egzamin
	 uważać	wykład/seminarium/zajęcia	językowe	za
interesujące/nudne/zbyt	teoretyczne
	 podchodzić	do	egzaminu/zdawać	egzamin
 mieć/dostawać	dobre/złe	oceny
 coś	sprawia	przyjemność
 chętnie/niechętnie	chodzić	do	szkoły/na	uniwersy-

tet
 bezpośrednio	stosować	to,	czego	się	nauczyło
 potrzebować	czegoś	do	zawodu
 pomagać	komuś	w	jakiejś	dziedzinie/
	 dawać	zalecenia:
 Powinno	się (wielokrotnie powtarzać słówka).
 Tekst zaleca, (żeby uczyć się przed zaśnięciem). 
 Zdaniem	ekspertów	jest	to	rozsądne,	(żeby

rozpoznać własny typ nauki).
 Zalecane/efektywne	jest	(robienie aktywnych

ćwiczeń).

Jak się uczymy

 słuchać	materiału	do	nauki
 potrzebować	absolutnej	ciszy
 musieć	coś	napisać
 pomagać	przy	zapamiętywaniu
 komunikować	się	w	języku	obcym
 unaocznić/wizualizować	nowe	informacje
 łączyć	nowe	słówka	z	obrazkami
 wciągnąć	obrazki	w	proces	uczenia	się
 wyróżniać	coś	na	kolorowo
 chcieć	zrozumieć	strukturę	języka	obcego

Okazywać zainteresowanie

 Interesuje mnie (kurs rysowania).
	 Uważam (kurs Pasta! Pasta!)	za	interesujący.
	 Chciałbym/Chciałabym	dowiedzieć	się	więcej

o (sztuce).
	 Zawsze	chciałem/chciałam (nauczyć się tańczyć).
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Lernprozess

 ein gutes/schlechtes Gedächtnis haben
 sich (Zahlen) gut merken können
 sich an chemische Formeln erinnern
 in Vergessenheit geraten
 Informationen mit Interesse aufnehmen
 etwas als wichtig bewerten
 ins Kurzzeitgedächtnis/Langzeitgedächtnis  

gelangen
 aus dem Gedächtnis gelöscht/entfernt werden
 alte Daten mit neuen Daten überschreiben
 das	Gehirn	vor	einer	Datenflut	schützen
 den bestmöglichen Lernerfolg erzielen 
 der Schlüssel zum erfolgreichen Lernen sein
 Gelerntes in regelmäßigen Abständen wiederholen

 Verbindungen im Gehirn aktivieren
 für eine langfristige Speicherung sorgen
 besonders effektiv sein/als besonders effektiv  

gelten
 vor dem Einschlafen lernen
 Ereignisse im Schlaf verarbeiten
 sich Wörter beim Reden/Lesen/Hören einprägen

 lautes Lesen bevorzugen
 aktive Lernformen benutzen
 auf Wörter zurückgreifen, an die wir uns erinnern

Volkshochschule

 Kurse oder Vorträge anbieten
 wissenschaftliche Erkenntnisse in einfacher  

Sprache präsentieren
 ein vielfältiges Kursangebot haben/ein Bildungs-

angebot für die Bevölkerung unterbreiten
 einen Schulabschluss nachholen können
 das Angebot nutzen
 finanziell	unterstützt	werden
 auf Wirtschaftlichkeit achten
 Es steht zu wenig Geld zur Verfügung.
 das Fehlen technischer Geräte kritisieren
 Der Geldmangel wirkt sich auf die Ausstattung der 

Klassenräume aus.
 gute Resultate erzielen
 ein gutes Preis-Leistungs-Verhältnis bieten
 einen Auftrag erfüllen

Proces nauki

	mieć	dobrą/złą	pamięć
	 umieć	dobrze	zapamiętywać (liczby)
	 zapamiętywać	wzory	chemiczne
	popadać	w	zapomnienie
	przyjmować	informacje	z	zainteresowaniem
	 oceniać	coś	jako	ważne
	przechodzić	do	pamięci	krótkotrwałej/pamięci	
długotrwałej
	 zostać	skasowanym/usuniętym	z	pamięci
	 zastępować	stare	informacje	nowymi	informacjami
	 chronić	mózg	przed	zalewem	informacji
	 osiągnąć	najlepszy	z	możliwych	sukces	w	nauce
	być	kluczem	do	efektywnej	nauki
	powtarzać	w	regularnych	odstępach	czasu	to,	czego	
się	nauczyliśmy
	 aktywować	połączenia	w	mózgu
	 zadbać	o	długotrwałe	zapisywanie	(w	pamięci)
	być	szczególnie	efektywnym/uchodzić	za	szczegól-
nie	efektywne
	 uczyć	się	przed	zaśnięciem
	przepracowywać	wydarzenia	we	śnie
	 zapamiętywać	słówka	podczas	mówienia/czytania/
słuchania
	preferować	głośne	czytanie
	 używać	aktywnych	form	nauki
	 sięgać	do	słówek,	które	zapamiętaliśmy/zapamiętałyśmy

Uniwersytet ludowy (Ośrodek oświaty pozaszkolnej) 

	 oferować	kursy	lub	wykłady
	prezentować	naukowe	pojęcia	prostym	językiem

	mieć	zróżnicowaną	ofertę	kursów/oferować	
społeczeństwu	możliwości	kształcenia
	móc	nadrobić	zaległości	w	ukończeniu	szkoły
	 korzystać	z	oferty
	być	wspieranym	finansowo
	 uważać	na	rentowność
	 Jest	zbyt	mało	pieniędzy	do	dyspozycji.
	 krytykować	brak	sprzętów	technicznych
	Brak	pieniędzy	oddziałuje	na	wyposażenie	sal	 
lekcyjnych.
	 osiągać	dobre	rezultaty
	 oferować	dobry	stosunek	jakości	do	ceny
	wypełniać	zlecenie
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Städte vorstellen/präsentieren

 (Jena) liegt (im Bundesland Thüringen).
 Die Stadt hat (110 000) Einwohner.
 (Jena) wurde (830) zum ersten Mal erwähnt./Die 

ersten Dokumente stammen aus dem Jahr (830).
 (1230) erhielt (Jena) das Stadtrecht.
 (Jena) war schon früher (eine bekannte  

Universitätsstadt). 
 Wichtig für die Entwicklung der Stadt war (die  

Gründung der Firma Carl Zeiss). 
 (Die Firma Carl Zeiss) spielte eine große Rolle.
 Bedeutende Bauwerke sind (die Stadtkirche und  

das Schloss).
 Besonders sehenswert ist (die Bibliothek). 
 Zu den Sehenswürdigkeiten zählen (viele historische 

Bauwerke).
 Ein Wahrzeichen der Stadt ist (der Uniturm).
 Besucher sollten unbedingt (die Bibliothek)  

besichtigen.
 Als Geheimtipp gilt (das Bauhaus-Museum).
 In (Weimar) lebte/arbeitete/starb (Johann Wolfgang 

von Goethe).
 (Goethe) zählt zu den (bedeutendsten Dichtern in 

Deutschland).
 Kulturell hat (Weimar) viel zu bieten. Es gibt (viele 

Museen)./(Weimar) verfügt über (viele Museen).

 Die Universität ist (ein wichtiger Wirtschaftsfaktor  
für die Stadt). 
 Die Stadt boomt/hat an Attraktivität verloren.
 Probleme gibt es (auf dem Wohnungsmarkt).

Grüne Städte

 mit dem Titel „Grünste Stadt Deutschlands“ werben

 einen genauen Überblick bekommen
 Fotos auswerten und vergleichen
 öffentliche	Grünflächen/Grünanlagen,	Parks,	Gärten
 viele	Bäume	und	Pflanzen
 zur Erholung dienen
 Schadstoffe aufnehmen
 für saubere Luft sorgen
 abkühlend wirken
 den Straßenlärm reduzieren

Przedstawiać/prezentować miasta

 (Jena)	leży	(w kraju związkowym Turyngia).
 Miasto ma (110 000)	mieszkańców.
 (Jena)	po	raz	pierwszy	została	wspomniana	w	(830 r.). /
Pierwsze	dokumenty	pochodzą	z	roku	(830).
 W (1230 r.) (Jena)	otrzymała	prawa	miejskie.
 (Jena)	już	wcześniej	była	(znanym miastem uniwersy-

teckim).
 Ważne	dla	rozwoju	miasta	było	(założenie firmy Carl 

Zeiss).
 (Firma Carl Zeiss)	odgrywała	ważną	rolę.
 Znaczącymi	budowlami	są	(kościół miejski i zamek).

 Szczególnie	warta	zobaczenia	jest	(biblioteka).
 Do	zabytków	zalicza	się	(wiele historycznych  

budowli).
 Symbolem	miasta	jest	(wieża uniwersytecka).
 Odwiedzający	powinni	koniecznie	zwiedzić	

(bibliotekę).
 Za	tajną	wskazówkę	uchodzi	(Muzeum Bauhausu).
 W (Weimarze)	żył/pracował/zmarł	(Johann Wolfgang 

von Goethe).
 (Goethe) zalicza	się	do	(najważniejszych poetów  

w Niemczech).
 W	zakresie	kultury	(Weimar) ma wiele do zaofero-

wania. Jest (wiele muzeów)./(Weimar) dysponuje	
(wieloma muzeami).
 Uniwersytet	jest	(ważnym czynnikiem gospodarczym 

dla miasta).
 Miasto	rozkwita/straciło	na	atrakcyjności.
 Są	problemy	(na rynku mieszkaniowym).

Zielone miasta

	 reklamować	się	tytułem	„Najbardziej	zielonego	 
miasta w Niemczech“
	 uzyskać	dokładny	pogląd
	 oceniać	i	porównywać	zdjęcia
	 publiczne	tereny	zielone,	parki,	ogrody
	 dużo	drzew	i	roślin
	 służyć	do	wypoczynku
	 pochłaniać	szkodliwe	substancje
	 dbać	o	czyste	powietrze
	 działać	chłodząco
	 redukować	hałas	uliczny
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Informationen zu Städten

 Jena
 eine hohe Anziehungskraft besitzen
 zu den boomenden Städten gehören
 (bekannte) Bauten/Unternehmen entstehen
 Viele Gebäude wurden zerstört.
 (als Universitätsstadt) berühmt sein
 Als	offizielles	Gründungsjahr	gilt	das	Jahr	1558.
 an einer Universität lehren/unterrichten
 ein wichtiger Wirtschaftsstandort sein 
 wirtschaftliche Gewinne erzielen
 jemanden (mit Geld) unterstützen
 die Optik revolutionieren
 Einfluss	auf	die	Entwicklung	der	Stadt	haben
 unter einem Namen weltberühmt werden
 eine	neue	Heimat	finden
 als Forschungszentrum dienen
 Menschen anlocken/anziehen
 Die Preise steigen.
 Probleme schaffen/machen/lösen
 Weimar
 zum Weltkulturerbe der UNESCO gehören
 im Auftrag (des Herzogs) eine Bibliothek leiten
 es in die Schlagzeilen schaffen
 durch einen technischen Defekt in Brand geraten
 zerstört/beschädigt/gerettet/restauriert werden

 Besucher auf eine Reise mitnehmen
 Appetit (auf Thüringer Bratwurst) haben
 im Mittelpunkt einer Ausstellung stehen

Vorschläge für gemeinsame Aktivitäten

 Also, ich möchte gerne (die Blumen im Schloss park 
sehen).
 Ich würde am liebsten/lieber (auf dem Markt eine 

Bratwurst essen).
 Ich	finde	(Goethes Wohnhaus) interessant.
 Mich interessiert am meisten (das Albrecht-Dürer-

Haus).
 Wir könnten doch alle (ins Theater gehen).

 Ich schlage vor, dass wir (eine Busfahrt machen). 

 Wie wäre es, wenn wir (uns vor dem Museum treffen 
würden)? 

Informacje o miastach 

 Jena
 posiadać	dużą	siłę	przyciągania
 należeć	do	rozwijających	się	miast
 powstają (znane) budowle/przedsiębiorstwa
 Wiele	budynków	zostało	zniszczonych.
 być	słynnym	( jako miasto uniwersyteckie)
 Za	oficjalny	rok	założenia	miasta	uchodzi	rok	1558.
 nauczać	na	uniwersytecie
 być	ważnym	ośrodkiem	gospodarczym
 osiągać	wyniki	gospodarcze
 wspierać	kogoś (finansowo)
 zrewolucjonizować	optykę
 mieć	wpływ	na	rozwój	miasta
 być	znanym	na	całym	świecie	pod	nazwą
 znaleźć	nową	małą	ojczyznę
 służyć	za	centrum	badań
 przyciągać	ludzi
 Ceny	rosną.
 stwarzać/rozwiązywać	problemy
 Weimar
	 należeć	do	Światowego	Dziedzictwa	UNESCO
	 kierować	biblioteką	na	zlecenie	(księcia)
	 dostać	się	do	nagłówków	gazet
	 zapalić	się	przez	błąd	techniczny
	 zostać	zniszczonym/uszkodzonym/uratowanym/
			odrestaurowanym
	 zabierać	odwiedzających	w	podróż
	 mieć	apetyt (na turyńską smażoną kiełbaskę)
	 znajdować	się	w	centrum	wystawy

Propozycje wspólnych aktywności

	 A	więc	chciałbym/chciałabym	(zobaczyć kwiaty  
w parku pałacowym).
	Najchętniej/Chętniej	(zjadłbym/zjadłabym na rynku 

smażoną kiełbaskę).
	Uważam (dom mieszkalny Goethego)	za	interesujący.
 Najbardziej interesuje mnie (Dom Albrechta Dürera).

	Moglibyśmy/Mogłybyśmy	przecież	wszyscy/ 
wszystkie	(pójść do teatru).
	 Proponuję,	żebyśmy	(zrobili/zrobiły wycieczkę 

autobusową).
	 A	jakby	było,	gdybyśmy	(spotkali się/spotkały się 

przed muzeum)?
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Gesund und fit im Alltag

 nicht rauchen
 kein/weniger Fleisch essen
 sich vegetarisch/gesund ernähren
 auf die Ernährung achten
 regelmäßig Sport treiben
 Nahrungsergänzungsmittel nehmen
 sich entspannen
 sich mit dem Thema nicht/intensiv beschäftigen

 Yoga machen
 eine App benutzen/nutzen
 sein Ziel erreichen
 sich viel bewegen/täglich laufen
 ins Fitnessstudio gehen
 sich ausruhen
 sich gesund/gestresst fühlen
 unkonzentriert/müde sein

Der Körper und gesundheitliche Probleme

 Körperteile und Organe:
 die Nase, die Hände, die Ohren, die Augen,  

die Haare, die Haut, das Gehirn, der Magen,  
die Lunge, die Knochen, die Zähne, die Fingernägel, 
der Rücken, der Oberarm, der Oberschenkel, das 
Herz, der Darm

 Gesundheitliche Probleme:
 Ich habe eine Erkältung, eine Grippe, Kopf-

schmerzen, Migräne, Rückenschmerzen,  
Schulterschmerzen, Herz-Kreislauf-Probleme, 
Magenprobleme.
 unter Übelkeit leiden
 Behandlung:
 zum Arzt/in die Apotheke gehen
 eine Überweisung zum Facharzt bekommen
 (nicht)	lange	auf	einen	Termin	warten
 behandelt werden
 die Behandlung bezahlen

Ratschläge/Tipps geben

 Du solltest/Sie sollten (einen kurzen Mittagsschlaf 
machen).
 Es wäre gut, wenn du/Sie (einen kurzen Mittags-

schlaf machen würdest/würden).

Zdrowo i w dobrej kondycji w życiu codziennym

	 nie	palić	papierosów
	 nie	jeść/jeść	mało	mięsa
	 odżywać	się	wegetariańsko/zdrowo
	 zwracać	uwagę	na	odżywianie
	 regularnie	uprawiać	sport
	 brać	suplementy	diety
	 zrelaksować	się
	 nie	zajmować	się/intensywnie	zajmować	się	tym

tematem
	 uprawiać	jogę
	 używać	aplikacji
	 osiągać	swój	cel
	 dużo	się	ruszać/codziennie	biegać
	 chodzić	do	studia	fitness
	 wyciszyć	się
	 czuć	się	zdrowo/zestresowanym
	 być	zdekoncentrowanym/zmęczonym

Ciało i problemy zdrowotne

	 części	ciała	i	organy:
 nos,	dłonie,	uszy,	oczy,	włosy,	skóra,	mózg,	
żołądek,	płuco,	kości,	zęby,	paznokcie	u	rąk,	plecy,	
ramię,	udo,	serce,	jelito 

	problemy	zdrowotne:
	Mam	przeziębienie,	grypę,	bóle	głowy,	migrenę,	
bóle	pleców,	bóle	barku,	problemy	sercowo-na-
czyniowe,	problemy	żołądkowe.

	 cierpieć	na	nudności
 Leczenie:
	 iść	do	lekarza/do	apteki
	dostać	skierowanie	do	lekarza	specjalisty
	 (nie-)długo	czekać	na	termin	wizyty
	być	leczonym
	 opłacać	leczenie

Dawać rady/wskazówki

	 Powinieneś/Powinnaś/Powinien	Pan/Powinna	Pani	
(robić krótką popołudniową drzemkę).
	Byłoby	dobrze,	gdybyś/gdyby	Pan/Pani (robił/robiła 

krótką popołudniową drzemkę).
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Power-Nap

 einen Mittagsschlaf/ein kurzes Schläfchen machen 
 ausreichend/zu wenig/mittags schlafen
 ein Mittagstief haben
 sich mit Kaffee über den Tag retten
 mit einem Power-Nap die Konzentrationsfähigkeit 

verbessern
 Stress abbauen
 das	Herz-Kreislauf-System/die	Nerven	stärken
 (nicht) verboten sein
 keinen guten Ruf haben
 als schwach und faul/als Zeichen für harte Arbeit 

gelten
 in den Unternehmensalltag integriert werden

 spezielle Schlafräume einrichten

Hausmittel

 einen Kräutertee trinken
 Rezepte von Generation zu Generation weitergeben
 bei Krankheiten helfen
 die Schmerzen/Beschwerden lindern
 entzündungshemmend wirken
 eine antibakterielle Wirkung haben
 bei bakteriellen Erkrankungen zum Einsatz kommen

 bei Magenproblemen verwendet werden
 als Mittel gegen Migräne dienen
 einen Insektenstich desinfizieren
 Dämpfe einatmen
 etwas in Tablettenform verkaufen
 zu Ingwer greifen

Vor- und Nachteile nennen

 (Gesundheits-Apps) bieten meiner Meinung nach 
mehr Vorteile als Nachteile.
 Ich bin der Meinung, dass (Gesundheits-Apps) mehr 

Vorteile als Nachteile haben.
 Als Vorteil/Nachteil sehe ich, dass (man die eigene 

Bewegung kontrollieren kann).
 Ich halte es für einen Vorteil/Nachteil, dass (man 

sich nur noch auf die Gesundheit konzentriert).

Drzemka energetyczna

 robić	popołudniową	drzemkę/krótką	drzemkę
 spać	wystarczająco	długo/za	mało/w	południe
 mieć	popołudniowy	spadek	sił
 w	trakcie	dnia	ratować	się	kawą
 polepszyć	umiejętność	koncentracji	dzięki	drzemce	
energetycznej
 zredukować	stres
 wzmacniać	układ	sercowo-naczyniowy/nerwy
 (nie)	być	zabronionym
 nie	mieć	dobrej	opinii
 uchodzić	za	słabe	i	leniwe/symbol	ciężkiej	pracy

 być	zintegrowanym	z	życiem	codziennym	 
w	przedsiębiorstwie
 urządzić	specjalne	pomieszczenia	do	spania

Domowe sposoby

	pić	herbatę	ziołową
	przekazywać	receptury	z	pokolenia	na	pokolenie
	pomagać	przy	chorobach
	 łagodzić	bóle/dolegliwości
	działać	przeciwzapalnie
	mieć	działanie	antybakteryjne
	 znajdować	zastosowanie	przy	chorobach	 
bakteryjnych
	być	stosowanym	przy	problemach	żołądkowych
	 służyć	jako	środek	przeciw	migrenie
	 zdezynfekować	miejsce	ugryzienia	owada
	wdychać	opary
	 sprzedawać	coś	w	formie	tabletek
	 sięgać	po	imbir

Nazywać zalety i wady

 Moim zdaniem (aplikacje zdrowotne)	oferują	więcej	
zalet	niż	wad.
	 Jestem	zdania,	że (aplikacje zdrowotne)	mają	więcej	
zalet	niż	wad.
	 Jako	zaletę/wadę	postrzegam,	że (można 

kontrolować własny ruch).
	Uważam	to	za	zaletę/wadę,	że	(koncentruje się tylko 

na zdrowiu).
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Wie wir leben

 einen Namen tragen/haben
 viel über die Vorfahren verraten
 pünktlich im Büro erscheinen
 (nicht) immer motiviert arbeiten
 Dienst nach Vorschrift machen
 unter (Rückenschmerzen) leiden
 Probleme mit (den Gelenken) haben
 (3 391 Euro) im Monat verdienen
 vorsichtig mit Geld umgehen
 mit Bargeld/Bankkarte bezahlen/zahlen
 sparsam leben
 stabile Verhältnisse mögen
 Unsicherheit und Instabilität hassen
 vieles selbst machen 
 immer nach dem günstigsten Angebot suchen
 nichts wegwerfen/sich von etwas nicht trennen kön-

nen
 von einem Eigenheim träumen
 einen Kredit aufnehmen 
 ein Vermögen vererben
 auf der Werteskala an erster Stelle stehen
 sich von Straßenlärm genervt fühlen
 in einer Region aufwachsen
 Ruhe und Kraft tanken
 zu einem bedrohten Gut werden
 eine große Liebe zur Natur haben 

 die Natur schützen
 sich für den Umweltschutz engagieren
 sich am liebsten im Wald erholen
 Angst vor Naturkatastrophen haben
 Ordnung mögen/auf Ordnung Wert legen

Herausforderungen im Alltag

 etwas kritisch/positiv sehen
 etwas kann schiefgehen 
 etwas stört jemanden
 Behördengänge erledigen
 Formulare ausfüllen
 warten, bis man an der Reihe ist
 etwas	seltsam/unprofessionell	finden
 ein bisschen Humor vermissen

Jak żyjemy

	 nosić/mieć	imię
	 zdradzać	wiele	o	przodkach
	 punktualnie	pojawiać	się	w	biurze
 (nie-)zawsze	pracować	zmotywowanym
	 urządzać	„strajk	włoski“
	 cierpieć	z	powodu	(bólu pleców)
	 mieć	problemy	ze	(stawami)
	 zarabiać (3 391 Euro)	miesięcznie
	 ostrożnie	obchodzić	się	z	pieniędzmi
	 płacić	gotówką/kartą	bankową
	 żyć	oszczędnie
	 lubić	stabilne	warunki
	 nienawidzić	niepewności	i	niestabilności
	 robić	wiele	rzeczy	samodzielnie
	 zawsze	szukać	najkorzystniejszej	oferty
	 nic	nie	wyrzucać/nie	móc	się	z	czymś	rozstać

	 marzyć	o	własnym	domu
	 brać	kredyt
	 odziedziczyć	majątek
	 zajmować	pierwsze	miejsce	na	skali	wartości
	 czuć	się	zdenerwowanym	z	powodu	ulicznego	hałasu
	 dorastać	w	pewnym	regionie
	 nabrać	spokoju	i	siły
	 stać	się	zagrożonym	dobrem
	 mieć	dużą	miłość	do	przyrody/być	wielkim
miłośnikiem	przyrody
	 chronić	przyrodę
	 angażować	się	w	ochronę	środowiska
	 najchętniej	wypoczywać	w	lesie
	 bać	się	katastrof	naturalnych
	 lubić	porządek/przykładać	wagę	do	porządku

Wyzwania w życiu codziennym

 postrzegać	coś	krytycznie/pozytywnie
 coś	może	się	nie	udać
 coś	komuś	przeszkadza
 załatwiać	wizyty	w	urzędach
 wypełniać	formularze
 czekać	na	swoją	kolejkę
 uważać	coś	za	dziwne/nieprofesjonalne
 tęsknić	trochę	za	humorem
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Kulturelle Gepflogenheiten

 in fremden Ländern studieren/leben
 in einem internationalen Umfeld arbeiten
 für (den Erfolg) eine große Rolle spielen
 sich auf der internationalen Bühne sicher bewegen
 sich über kulturelle Unterschiede informieren
 kulturelle	Gepflogenheiten	akzeptieren/ignorieren
 mit anderen Traditionen sicher/gut umgehen
 jemandem zur Begrüßung die Hand geben
 mit dem Kopf nicken
 sich verbeugen 
 Körperkontakt/bestimmte Themen vermeiden
 wichtige Personen zuerst begrüßen
 bei der Begrüßung lächeln
 pünktlich sein/sich verspäten
 ein anderes Zeitverständnis/viel Geduld haben
 zur Alltagskultur gehören
 etwas	als	unhöflich	empfinden
 dem	Gesprächspartner	(nicht)	offen	widersprechen

 sich selbst loben
 über die eigenen Leistungen und Erfolge sprechen

Smalltalk

 Hallo (Herr Müller), wie geht es Ihnen? 
 Wir haben ja wieder wunderbares Wetter! 
 Ich hoffe, dass das Wetter in den nächsten Tagen  

so bleibt. 
 Wie ist das Wetter in (Dublin)?
 Kennen Sie (München) schon? 
 Hatten Sie schon Gelegenheit, (das Rathaus) zu be-

sichtigen?
 Waren Sie schon mal (in dem Restaurant in der  

Konradstraße)?
 Da gibt es (fantastisches Essen).
 Essen Sie gern (deutsche Gerichte)? 
 Haben Sie schon mal (ein Weißbier) probiert? 

 Interessieren Sie sich für (Fußball)?
 Haben Sie (das Endspiel der Fußballweltmeister-

schaft) gesehen? 
 Es gibt zurzeit eine ganz tolle Ausstellung (im  

Kunstmuseum).
 Die müssen Sie unbedingt sehen.

Zwyczaje kulturowe

 studiować/żyć	w	obcych	krajach
 pracować	w	międzynarodowym	środowisku
 odgrywać	ważną	rolę	w	osiągnięciu (sukcesu)
 pewnie	poruszać	się	na	arenie	międzynarodowej
 dowiadywać	się	o	różnicach	kulturowych
 akceptować/ignorować	zwyczaje	kulturowe
 pewnie/dobrze	obchodzić	się	z	innymi	tradycjami
 podawać	komuś	rękę	na	przywitanie
 skinąć	głową
 ukłonić	się
 unikać	kontaktu	cielesnego/konkretnych	tematów
 najpierw	witać	ważne	osoby
 uśmiechać	się	podczas	powitania
 być	punktualnym/spóźniać	się
 mieć	inne	poczucie	czasu/dużo	cierpliwości
 należeć	do	kultury	dnia	codziennego
 odbierać	coś	jako	nieuprzejme
 otwarcie (nie)	sprzeciwiać	się	partnerowi

biznesowemu
 chwalić	samego	siebie
 rozmawiać	o	własnych	osiągnięciach	i	sukcesach

Smalltalk

 Dzień	dobry (Panie Müller),	jak	się	Pan	miewa?
 Mamy	przecież	cudowną	pogodę!
 Mam	nadzieję,	że	taka	pogoda	utrzyma	się
w	kolejnych	dniach.
 Jaka jest pogoda w (Dublinie)?
 Czy	zna	już	Pan/Pani (Monachium)?
 Czy	miał	już	Pan/miała	już	Pani	okazję,	zwiedzić

(ratusz)?
 Czy	był	już	Pan/była	już	Pani	(w restauracji przy ulicy

Konrada)?
 Tam jest (fantastyczne jedzenie).
 Czy	chętnie	je	Pan/Pani	(niemieckie dania)?
 Czy	próbował/próbowała	już	Pan/Pani	(piwa

pszenicznego)?
 Czy	interesuje	się	Pan/Pani	(piłką nożną)?
 Czy	widział/widziała	Pan/Pani	(mecz finałowy na 

piłkarskich mistrzostwach świata)?
 Obecnie	jest	całkiem	fajna	wystawa (w muzeum 

sztuki).
 Koniecznie	musi	ją	Pan/Pani	zobaczyć.
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Besitz/Eigentum

 Gegenstände/Dinge/Sachen/Produkte brauchen/
nutzen/benutzen/verwenden/wegwerfen/verschen-
ken/jemandem schenken/kaufen/verkaufen
 10 000	Dinge	besitzen
 sich in (Judiths)	Besitz	befinden
 die Habseligkeiten zählen
 eine Datenbank erstellen
 etwas in eine Datenbank eintragen
 das Gegenteil beweisen
 ein	Experiment	machen/abbrechen
 über etwas nachdenken
 das Einkaufsverhalten ändern
 beim Einkaufen auf (den Preis) achten
 eine Vorliebe für (schöne Kleider) haben
 zu einem Ergebnis kommen
 Konsequenzen aus etwas ziehen

Labels und Werbung

 das beliebteste Label/die beliebteste Herkunftsbe-
zeichnung der Welt sein
 bei der Beliebtheit auf dem (ersten/letzten) Platz 

liegen
 Produkte loben
 gute Resultate im Bereich (Qualität) erzielen
 vor minderwertigen Produkten/billigen Plagiaten 

warnen
 Werbung für lästig/aufdringlich halten
 Es stört die Verbraucher, wenn (die Werbung den Film 

unterbricht).

Posiadanie/własność

	potrzebować/używać/wyrzucać/dawać	w	prezencie/
podarować	komuś/kupować/sprzedawać	przedmio-
ty/rzeczy/produkty
	posiadać	10	000	rzeczy
	 znajdować	się	w	posiadaniu (Judith)
	 liczyć	dobytek
	 stworzyć	bazę	danych
	 nanosić	coś	do	bazy	danych
	 udowodnić	coś	przeciwnego
	 robić/zarzucić	eksperyment
	 zastanawiać	się	nad	czymś
	 zmienić	nawyki	zakupowe
	 zwracać	uwagę	na	cenę (podczas zakupów)
	mieć	zamiłowanie	do (ładnych sukienek)
	dochodzić	do	konkluzji
	wyciągać	z	czegoś	konsekwencje

Marki i reklama

	 być	najbardziej	lubianą	marką/lubianym	oznacze-
niem	pochodzenia	na	świecie
	 znajdować	się	na	(pierwszym/ostatnim) miejscu
według	popularności
	 chwalić	produkty
	 osiągać	dobre	rezultaty	w	zakresie	( jakości)
	 ostrzegać	przed	produktami	niskiej	jakości/tanimi

produktami
	 uważać	reklamę	za	dokuczliwą/natrętną
	 Konsumentom	przeszkadza,	kiedy	(reklama 

przerywa film).

SPEKTRUM
DEUTSCH B1+Wörter und Wendungen  Kapitel 8  Deutsch –  Polnisch



© SCHUBERT-Verlag  Alle Rechte vorbehalten. – 16 – Übersetzung:  Dr. Anna Mielniczuk

Produkte und ihre Eigenschaften

 ein Produkt entwerfen/entwickeln
 auf den Markt kommen/etwas auf dem Markt  

einführen
 Marktführer/Kultobjekt werden
 zum Erfolg der Firma beitragen
 ein Produkt massentauglich machen
 ein spektakuläres Design haben
 aus Glas/einem besonderen Material sein
 leistungsstärker/schneller/wasserdicht sein
 sehr angenehm in der Hand liegen
 über einen größeren Bildschirm/Speicherplatz ver-

fügen
 mit schärferen Fotos/brillanten Farben überzeugen

 das Gerät an ein Netzteil anschließen
 das Smartphone mit einem Passwort/dem Fingerab-

druck schützen/sichern
 ein gutes Preis-Leistungs-Verhältnis haben/bieten 
 sich den Kauf noch einmal überlegen
 mit der Entscheidung nicht zu lange warten
 Das Interesse an einem Produkt steigt/sinkt/ist 

riesig.

Im Lotto gewinnen 

 Lotto spielen
 Lottozahlen ankreuzen/ziehen/bekannt geben 

 (den Kauf des Lottoscheins) mit der Hoffnung auf 
(den großen Gewinn) verbinden 
 vom Lottogewinn/von finanzieller Sicherheit träumen

 Träume können platzen/zerplatzen
 etwas gewinnen
 jemandem Geld abgeben
 jemandem vom Gewinn erzählen
 sein Leben verändern
 Das Glücksgefühl hält nur kurze Zeit.
 wunschlos glücklich sein

Produkty i ich właściwości

	 tworzyć/rozwijać	produkt
	wchodzić	na	rynek/wprowadzać	coś	na	rynek

	 stać	się	liderem	w	branży/obiektem	kultu
	przyczyniać	się	do	sukcesu	firmy
	 uczynić	produkt	przystępnym
	mieć	spektakularne	wzornictwo
	być	ze	szkła/szczególnego	metalu
	być	bardziej	wydajnym/szybszym/wodoodpornym
	bardzo	wygodnie	leżeć	w	dłoni
	dysponować	większym	ekranem/większym	 
miejscem	do	przechowywania	(tzw.	pamięcią)
	przekonywać	bardziej	wyrazistymi	zdjęciami/
świetnymi	kolorami
	podłączać	urządzenie	jako	część	sieci
	 chronić/zabezpieczać	smartfon	hasłem/odciskiem	

palca
	mieć/oferować	dobry	stosunek	jakości	do	ceny
	 jeszcze	raz	przemyśleć	sobie	zakup
	 nie	czekać	zbyt	długo	z	decyzją
 Zainteresowanie produktem wzrasta/spada/jest 

ogromne.

Wygrywać w Lotto

	 grać	w	Lotto
	 zaznaczać/losować/podawać	do	wiadomości	liczby	

w Lotto
	 łączyć	(zakup kuponu Lotto)	z	nadzieją	(dużej  

wygranej)
	marzyć	o	wygranej	w	Lotto/o	bezpieczeństwie	 
finansowym
	Marzenia	mogą	prysnąć.
	wygrywać	coś
	 oddawać	komuś	pieniądze
	 opowiadać	komuś	o	wygranej
	 zmieniać	swoje	życie
	Uczucie	szczęścia	trwa	tylko	przez	krótki	czas.
	być	bezgranicznie	szczęśliwym
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Reisen

 über Reiseerlebnisse berichten
 Reiseberichte lesen
 sich auf den Weg in fremde Länder machen
 gefährlich sein/Gefahren lauern überall.

 jemanden überfallen/ausrauben
 einen Fluss überqueren
 gefahrlos (irgendwo) übernachten
 zu Fuß/mit dem Pferd unterwegs sein
 (15 km) am Tag schaffen
 andere Länder kennenlernen wollen/seine  

Kenntnisse erweitern
 sich bilden
 Eindrücke und Erlebnisse in einem Buch  

beschreiben
 etwas Aufregendes erleben 
 Wechselwäsche/eine Reiseapotheke mitnehmen

 Spaß und Abenteuer suchen
 für allgemeinen Wohlstand sorgen
 sich verändern/sich den neuen Ansprüchen anpassen
 unbekannte Gebiete entdecken
 von	exotischen	Ausflugszielen	träumen
 auf Berge klettern/durch die Wüste wandern
 verschiedene Angebote vergleichen
 die nächste Reise im Internet buchen 
 Reisearten: 
 Hochzeitsreise, Städtereise, Forschungsreise, Pau-

schalreise, Geschäftsreise, Erholungsreise, Aben-
teuerreise, Schiffsreise, Bildungsreise

Entdecker und Abenteurer

 an	einer	Expedition	teilnehmen
 ein Gebiet erforschen
 eine Karte von einem Gebiet erstellen
 Pflanzen	klassifizieren
 einen Begriff/Namen prägen
 neue Arten entdecken
 eine Landkarte zeichnen
 als Grundlage für etwas dienen
 sich für eine Sprache interessieren

Podróże

	 opowiadać	o	przeżyciach	z	podróży
	 czytać	relacje	z	podróży
	 zbierać	się	do	drogi	do	obcych	krajów
	 być	niebezpiecznym/Niebezpieczeństwa	czyhają
wszędzie.
	 napaść	na	kogoś/zrabować	kogoś
	 przekraczać	rzekę
	 nocować (gdziekolwiek) bezpiecznie
	 być	w	drodze	pieszo/konno
	 pokonać	dziennie	(15 km)
	 chcieć	poznawać	inne	kraje/rozszerzać	swoją
wiedzę
	 kształcić	się
	 opisywać	w	książce	wrażenia	i	przeżycia

	 przeżyć	coś	ekscytującego
	 zabierać	ze	sobą	bieliznę	na	zmianę/apteczkę
podróżną
	 szukać	frajdy	i	przygód
	 dbać	o	ogólny	dobrobyt
	 zmieniać	się/dopasowywać	się	do	nowych	wymagań
	 odkrywać	nieznane	tereny
	 marzyć	o	egzotycznych	celach	wycieczek
	 wspinać	się	na	góry/wędrować	przez	pustynię
	 porównywać	różne	oferty
	 rezerwować	kolejną	podróż	w	Internecie
	 Rodzaje	podróży:
	 podróż	poślubna,	podróż	miejska,	podróż	badaw-
cza,	wyjazd	all	inclusive,	podróż	służbowa,	podróż
wypoczynkowa,	podróż	z	przygodami,	podróż
statkiem,	podróż	edukacyjna

Odkrywcy i poszukiwacze przygód

	 brać	udział	w	ekspedycji
	 badać	jakiś	obszar
	 stworzyć	mapę	obszaru
	 klasyfikować	rośliny
	 nosić	określenie/imię
	 odkrywać	nowe	gatunki
	 rysować	mapę
	 służyć	jako	podstawa	czegoś
	 interesować	się	jakimś	językiem
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Probleme im Urlaub und im Verkehr

 das Wochenende/den Urlaub irgendwo verbringen
 sich entspannen/erholen wollen
 gute Bewertungen haben
 den üblichen Stau überstehen
 im Hotel ankommen
 eine Überraschung wartet auf jemanden
 sich (über das Zimmer) beschweren
 komplett ausgebucht sein
 in der Warteschlange stehen
 umgebaut werden
 neben einer Baustelle liegen
 nette Leute treffen
 einen Motorschaden haben
 nicht weiterfahren können
 eine Ferienwohnung mieten
 die Sachen packen und wieder zurückfahren
 Geld zurückhaben wollen
 neidisch werden
 Elektronische Anzeigen fallen aus. 

 sich an die Mitarbeiter der Bahn wenden
 Es hat sich ein Unfall ereignet.
 Alle Fahrspuren sind gesperrt.
 Ein Stau entsteht durch Schaulustige. 
 die Umleitung über die Bundesstraße nutzen
 das Gepäckstück eines Passagiers ausladen
 Es kommt zu einer Verspätung/Zeitverzögerung. 
 um Verständnis für die Verzögerung bitten

Umwelt und Verkehr

 CO2-Emissionen/Treibgase verursachen

 zu den (größten) Umweltverschmutzern/Umwelt-
sündern zählen
 besonders klimafreundlich/klimaschädlich sein
 viele/wenige Menschen befördern
 (in der Statistik) am besten/schlechtesten abschneiden
 öffentliche Verkehrsmittel (be)nutzen
 mit Strom/Benzin fahren
 einen Weg zu Fuß/mit dem Fahrrad zurücklegen
 das Klima und den Geldbeutel schonen

Problemy na urlopie i w ruchu ulicznym

	 spędzać	gdzieś	weekend/urlop
	 chcieć	się	zrelaksować/odpocząć
	 mieć	dobre	oceny
	 znosić	zwykłe	korki
	 przybywać	do	hotelu
	 na	kogoś	czeka	niespodzianka
	 skarżyć	się (na pokój)
	 być	kompletnie	wyprzedanym
	 czekać	w	kolejce
	 zostać	przebudowanym
	 leżeć	obok	budowy
	 spotykać	nowych	ludzi
	 mieć	uszkodzony	silnik
	 nie	móc	jechać	dalej
	 wynajmować	mieszkanie	wakacyjne
	 pakować	rzeczy	i	jechać	z	powrotem
	 chcieć	odzyskać	z	powrotem	pieniądze
	 być	zazdrosnym
	 Ogłoszenia	(tablice	z	zapowiedziami)	elektroniczne
nie	działają.
	 zwrócić	się	do	pracowników	kolei
	 Wydarzył	się	wypadek.
	 Wszystkie	pasy	ruchu	są	zablokowane.
	 Korek	powstaje	przez	gapiów.
	 korzystać	z	objazdu	drogą	krajową.
	 wypakować	bagaż	pasażera
	 Dochodzi	do	opóźnienia/zwłoki	w	czasie.
	 prosić	o	wyrozumiałość	z	powodu	zwłoki

Środowisko i ruch uliczny

	 wywoływać	emisje	dwutlenku	węgla/gazów
cieplarnianych
	 zaliczać	się	do	(największych)	trucicieli	środowiska

	 być	szczególnie	korzystnym/szkodliwym	dla	klimatu
	 wspierać	wielu/niewielu	ludzi
	 najlepiej/najgorzej	wypadać	(w statystyce)
	 korzystać	z	publicznych	środków	transportu
	 jeździć	na	prąd/na	benzynę
	 pokonywać	drogę	pieszo/rowerem
	 chronić	klimat	i	portfel
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Lesen und Bücher

 viel/wenig/langsam/schnell lesen
 eine Leseratte/ein Bücherwurm sein
 ein Buch in die Hand nehmen
 Die Verkaufszahlen sinken.
 den Buchladen schließen müssen
 Die Konkurrenz ist groß.
 sich (nicht mehr) beraten lassen
 Buchempfehlungen lesen
 auf Veränderungen reagieren müssen
 sich zu Treffpunkten entwickeln
 sich mit anderen austauschen
 das Angebot erweitern
 den Kundenkontakt intensivieren
 sich an den Wünschen der Kunden orientieren
 (sich)	E-Book-Reader	ausleihen	
 E-Books herunterladen
 sich für das Buch/das E-Book entscheiden
 in einem Buch blättern
 das Buch (nicht)	ablösen
 ein Buch auf den Markt bringen
 beim Lesen völlig abschalten/lachen/etwas Neues 

lernen
 Bücher regen zum Nachdenken an/berühren  

emotional.
 Es gibt: Leser, Nichtleser, Verlage, Autoren. 

Filme und Filmauswahl

 Im Film (Neo Rauch) geht es um (das Leben eines 
Malers)/geht es darum, wie (man ein großer Künstler 
wird).
 Der Film (Mein Blind Date mit dem Leben) handelt 

von (einer tiefen Freundschaft)/handelt davon, wie 
(ein Blinder Alltagsprobleme bewältigt). 
 Ich würde gerne (einen Liebesfilm)	sehen.	
 Meine erste Wahl wäre der Film (Berlin Falling).

 Ich mag (Actionfilme), deshalb würde ich gerne in 
(Terminator 10) gehen.
 Was sagst du dazu?/Was ist deine Meinung?

Czytanie i książki

	dużo/mało/wolno/szybko	czytać
	być	molem	książkowym
	brać	książkę	do	ręki
	 Liczby	sprzedaży	spadają.
	musieć	zamknąć	księgarnię
	Konkurencja	jest	duża.
 ( już nie) pozwolić	sobie	doradzić
	 czytać	rekomendacje	książkowe
	musieć	reagować	na	zmiany
	 stawać	się	punktem	spotkań
	dyskutować	z	innymi
	 rozszerzać	ofertę
	 zintensyfikować	kontakt	z	klientem
	 kierować	się	życzeniami	klientów
	wypożyczyć	(sobie)	czytnik	e-booków
	pobierać	e-booki
	decydować	się	na	książkę/e-book
	 kartkować	książkę
 (nie) zastępować	książki
	wprowadzać	książkę	na	rynek
	wyłączyć	się/śmiać	się/uczyć	się	czegoś	nowego	
podczas	czytania
	 książki	pobudzają	do	przemyśleń/poruszają	 

emocjonalnie.
	 Są	czytelnicy,	nieczytający,	wydawnictwa,	autorzy.

Filmy i wybór filmów

	W	filmie	(Neo Rauch) chodzi o (życie pewnego  
malarza)/chodzi o to, jak (staje się wielkim artystą).

 Film (Mein Blind Date mit dem Leben) traktuje o 
(głębokiej przyjaźni)/traktuje	o	tym,	jak	(niewidomy 
pokonuje problemy dnia codziennego).
	 Chętnie	obejrzałbym/obejrzałabym	(film miłosny).
	Moim	pierwszym	wyborem	byłby	film	(Berlin  

Falling).
	 Lubię	(filmy akcji),	dlatego	chętnie	poszedłbym/
poszłabym	na	(Terminatora 10).
 Co na to powiesz?/Jakie jest twoje zdanie?
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Audiovisuelle Medien 

 Regisseur/in: eine komplette Filmproduktion  
künstlerisch leiten
 Schauspieler/in: eine bestimmte Person darstellen 
 Kameramann/-frau: für die Bildgestaltung  

verantwortlich sein
 Kostümbildner/in: Kostüme entwerfen
 Mediengestalter/in: Ton- und Bildaufnahmen planen 

und produzieren
 Reporter/in: über aktuelle Ereignisse berichten

 Maskenbildner/in: Menschen schminken und  
frisieren
 Drehbuchautor/in:	Texte	für	Filme	schreiben
 Produzent/in:	finanzielle	und	organisatorische	 

Bedingungen für die Filmproduktion schaffen
 Nachrichtenredakteur/in: Material aus Agentur-

meldungen auswerten/bearbeiten
 eigene Beiträge schreiben
 auf dem aktuellen Stand der Dinge sein
 Nachrichten verfolgen und vergleichen
 die Bürger über das aktuelle Geschehen wahrheits-

gemäß informieren
 über gute Sprachkenntnisse verfügen
 schnell Entscheidungen treffen
 eine große Portion Idealismus haben
 ein aufregendes Leben führen

Nachrichten 

 Gespräche führen
 Vorschläge machen/unterbreiten
 Ergebnisse erwarten/zu einem Ergebnis kommen
 Die Kommunikation zwischen den Behörden steht 

zur Diskussion.
 Lebensmittel (biologisch) herstellen/mit Lebens-

mitteln handeln
 Es gelten Regeln.
 Regeln vereinheitlichen
 eine Datenbank aufbauen
 Kontrollen durchführen
 das Leben verlängern
 (weniger) an schweren Krankheiten leiden
 eine Straße sperren
 eine Bombe entschärfen

Media audiowizualne

	 reżyser/reżyserka:	twórczo	kierować	całą	produkcją
filmową
	 aktor/aktorka:	przedstawiać	określoną	osobę
	 kamerzysta/kamerzystka:	być	odpowiedzialnym	za

tworzenie obrazu
	 kostiumograf/kostiumografka:	projektować	kostiumy
	 twórca/twórczyni	mediów:	planować	i	produkować
nagrania	dźwięku	i	nagrania	obrazów
	 reporter/reporterka:	relacjonować	aktualne
wydarzenia
	 charakteryzator/charakteryzatorka:	malować
i	czesać	ludzi
	 scenarzysta/scenarzystka:	pisać	teksty	do	filmów
	 producent/producentka:	stworzyć	finansowe	i	orga-
nizacyjne	warunki	do	produkcji	filmu
	 redaktor/redaktorka	wiadomości:	oceniać/
opracowywać	materiał	z	doniesień	agencji
	 pisać	własne	artykuły
	 być	na	bieżąco	z	aktualnymi	wydarzeniami
	 śledzić	i	porównywać	wiadomości
	 zgodnie	z	prawdą	informować	obywateli	o	aktual-
nych	wydarzeniach
	 dysponować	dobrą	znajomością	języków
	 szybko	podejmować	decyzje
	 mieć	dużą	dozę	idealizmu
	 prowadzić	fascynujące	życie

Wiadomości

	prowadzić	rozmowy
	 składać/przedstawiać	propozycje
	 oczekiwać	wyników/dochodzić	do	rezultatu
	Komunikacja	pomiędzy	urzędami	jest	przedmiotem	
dyskusji.
 (biologicznie)	wytwarzać	artykuły	spożywcze/
handlować	artykułami	spożywczymi
	Obowiązują	reguły.
	 ujednolicić	reguły
	 tworzyć	bazę	danych
	przeprowadzać	kontrole
	wydłużać	życie
 (mniej)	cierpieć	z	powodu	ciężkich	chorób
	 zablokować	ulicę
	 rozbroić	bombę
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Historische Fakten und Sehenswürdigkeiten

 Sehenswürdigkeiten:
 Die Besucher können eine Ausstellung sehen.
 (die Geschichte der Berliner Mauer) zeigen/ 

präsentieren
 im Mittelpunkt stehen
 an (den Bau der Mauer) erinnern 
 sich (dem Alltag in der DDR) widmen
 über (Themen des Alltags) informieren
 sich mit (Alltagsthemen) beschäftigen
 eine Ausstellung konzipieren
 eine Fahrt mit dem Bus machen/unterbrechen
 dem Verlauf der Berliner Mauer folgen 
 eine Geschichte erzählen
 einen authentischen Hintergrund haben
 die bekannteste Szene deutsch-deutscher  

Geschichte sein
 große	Symbolkraft	haben
 über	Spenden	finanziert	werden
 als Zeichen für die Freiheit/als Musterland für 

Demokratie gelten
 Eine Glocke erklingt.
 die Wiedervereinigung einläuten
 aus verschiedenen Gebäuden bestehen
 bei Besuchern sehr beliebt sein
 originale Räume besichtigen können
 als Amtssitz des Bundespräsidenten dienen

Bewerbung um ein Praktikum

 etwas mit großem Interesse verfolgen  
 sich um ein Praktikum/einen Praktikumsplatz  

bewerben
 an der Universität (Leipzig) studieren 
 ein Studium abschließen 
 sich auf ein Gebiet spezialisieren 
 sich mit einem Thema intensiv beschäftigen 
 (praktische) Erfahrungen sammeln/haben 
 über Kenntnisse verfügen  
 gern im Team arbeiten 
 bis (Ende Mai) als Praktikant zur Verfügung stehen 
 sich über eine Einladung zu einem persönlichen 

Gespräch freuen

Fakty historyczne i zabytki 

	 zabytki:
	 Odwiedzający	mogą	zobaczyć	wystawę.
	 pokazywać/prezentować	(historię muru

berlińskiego)
	 być	w	centrum	zainteresowania
	 przypominać	o (budowie muru)
	 być	poświęconym (życiu codziennemu w NRD)
	 informować	o (tematach dnia codziennego)
	 zajmować	się (tematami dnia codziennego)
	 planować	wystawę
	 odbywać/przerywać	wycieczkę	autobusem
	 podążać	za	przebiegiem	muru	berlińskiego
	 opowiadać	historię
	 mieć	autentyczne	tło
	 być	najbardziej	znaną	sceną	historii	niemiecko-

niemieckiej
	 mieć	dużą	siłę	symboliczną
	 być	finansowanym	z	datków
	 uchodzić	za	symbol	wolności/wzorowy	kraj	dla

demokracji
 Dzwon rozbrzmiewa.
	 zapowiadać	zjednoczenie
	 składać	się	z	różnych	budynków
	 być	bardzo	lubianym	wśród	odwiedzających
	 móc	zwieszać	oryginalne	pomieszczenia
	 służyć	jako	urzędowa	siedziba	prezydenta

Ubieganie się o pracę i praktyka

	 śledzić	coś	z	dużym	zainteresowaniem
	 ubiegać	się	o	praktykę/o	miejsce	na	praktyce

	 studiować	na	uniwersytecie (w Lipsku)
	 ukończyć	studia
	 specjalizować	się	w	pewnej	dziedzinie
	 intensywnie	zajmować	się	jakimś	tematem
	 zbierać/mieć	(praktyczne)	doświadczenia
	 dysponować	umiejętnościami
	 chętnie	pracować	w	zespole
 do (końca maja) być	do	dyspozycji	jako	praktykant
	 cieszyć	się	z	zaproszenia	na rozmowę
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Politik und Politiker

 offizielles	Staatsoberhaupt	sein
 ein Land international vertreten
 repräsentative Aufgaben übernehmen 
 auf den sozialen Frieden in der Gesellschaft achten
 die Richtlinien der Politik bestimmen
 Verträge unterzeichnen
 Minister ernennen
 Staatsgäste empfangen
 über die Zusammenarbeit sprechen
 Kompromisse schließen
 Entscheidungen treffen
 über einen akademischen Abschluss verfügen
 Politische Vertreter:
 der/die Bundespräsident/in
 der/die Bundeskanzler/in
 der/die Bundestagsabgeordnete
 der/die Oppositionsführer/in
 der/die Minister/in
 der/die Entscheidungsträger/in

Frauenwahlrecht

 sich für (die Rechte der Frauen) einsetzen
 wählen dürfen/an Wahlen teilnehmen
 zu Wahlen zugelassen werden
 das Wahlrecht (für Frauen) einführen
 für/gegen (das Frauenwahlrecht) kämpfen
 Mitbestimmungsrechte bekommen/erhalten
 einen Verband/Verein gründen

Vorschläge und Reaktionen

 Ich schlage vor, dass wir (in ein Museum gehen).
 Den	Vorschlag	finde	ich	(nicht so) gut. 
 Wir könnten vielleicht auch (eine Busfahrt machen).

 Das ist eine/keine gute Idee.
 Was hältst du davon, wenn wir (das Rathaus  

besichtigen)?
 Das	finde	ich	prima/nicht	so	toll.
 Wäre es nicht besser, wenn wir (in ein Musical gehen 

würden)?
 Das wäre (nicht/wirklich) besser.

Polityka i politycy

 być	oficjalną	głową	państwa
 reprezentować	kraj	na	arenie	międzynarodowej
 przejmować	funkcje	reprezentacyjne
 zważać	na	społeczny	pokój	w	społeczeństwie
 wyznaczać	polityczne	dyrektywy
 podpisywać	umowy
 mianować	ministrów
 podejmować	gości	państwowych
 rozmawiać	o	współpracy
 zawierać	kompromisy
 podejmować	decyzje
 posiadać	tytuł	akademicki
 polityczni	przedstawiciele:
 prezydent/pani	prezydent
 kanclerz/pani kanclerz
 deputowany/deputowana
 przewodniczący/przewodnicząca	opozycji
 minister/pani minister
 decydent/decydentka

Prawo wyborcze kobiet

	 angażować	się	w (prawa kobiet)
	móc	wybierać/brać	udział	w	wyborach
	być	dopuszczonym	do	wyborów
	wprowadzić	prawo	wyborcze (dla kobiet)
	walczyć	o/przeciw	(prawom wyborczym kobiet)
	 otrzymać/utrzymać	prawo	do	współdecydowania
	 zakładać	związek/stowarzyszenie

Propozycje i reakcje

	 Proponuję,	żebyśmy	(poszli/poszły do muzeum).
	 Tę	propozycję	uważam	za (niezbyt)	dobrą.
	Może	moglibyśmy/mogłybyśmy	(odbyć wycieczkę 

autobusem).
	 To	jest	dobry/nie	jest	dobry	pomysł.
	 Co	sądzisz	o	tym,	żebyśmy	(zwiedzili/zwiedziły  

ratusz)?
	Uważam	to	za	świetne/niezbyt	fajne.
	 Czy	nie	byłoby	lepiej,	gdybyśmy	(poszli/poszły na 

musical)?
 To (nie/naprawdę)	byłoby	lepsze.
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Erfinder und Erfindungen

 aus (Gerste, Hopfen und Malz) bestehen
 (die Technik) revolutionieren
 (ein Medikament) entwickeln
 (eine Theorie) beweisen
 ein	Experiment	durchführen
 an Berühmtheit und Reichtum denken
 einen Vorgang dokumentieren
 namentlich (nicht) bekannt sein
 in Vergessenheit geraten
 als Pionier (der motorisierten Fliegerei) gelten
 ein Patent beim Patentamt einreichen
 den Kampf ums Patent gewinnen
 ein Patent erhalten
 Das Patentamt erteilt ein Patent.
 eine Idee (erfolgreich)	in	die	Praxis	umsetzen
 Ideen schützen
 Schutz von Ideen für die gewerbliche Nutzung
 Ideen gewerblich nutzen
 eine Innovation auf den Markt bringen/auf dem 

Markt einführen
 Erfinder (mit einer Initiative/mit finanziellen Mitteln) 

unterstützen/fördern
 aus	500	Mitgliedern	bestehen
 Fantasie, Kreativität und Ausdauer brauchen
 ein/kein bisschen verrückt sein
 jemandem das Leben retten
 mit einer Idee Geld verdienen
 an den Erfolg eines Produktes glauben
 besondere Anlässe (mit einem Glas Champagner) 

feiern
 sich Champagner nennen dürfen
 ein besonderes Verfahren einführen
 einen Fallschirm auf dem Rücken tragen
 (den Scheibenwischer)	erfinden

Wynalazcy i wynalazki

 składać	się	z	(jęczmienia, chmielu i słodu)
 zrewolucjonizować (technikę)
 opracować (lekarstwo)
 dowodzić	(teorii)
 przeprowadzać	eksperyment
 myśleć	o	sławie	i	bogactwie
 dokumentować	proces
 (nie) być	znanym	z	imienia
 popadać	w	zapomnienie
 uchodzić	za	pioniera	(zmotoryzowanego lotnictwa)
 złożyć	patent	w	Urzędzie	Patentowym
 wygrać	walkę	o	patent
 otrzymać	patent
 Urząd	Patentowy	przyznaje	patent.
 (z powodzeniem) wcielać	coś	w	życie
 chronić	pomysły
 ochrona	pomysłów	dla	użytku	gospodarczego
 korzystać	z	pomysłów	w	celach	komercyjnych
 wprowadzać	innowację	na	rynek/na rynku

 wspierać	wynalazców	(inicjatywą/środkami 
finansowymi)
 składać	się	z	500	członków
 potrzebować	fantazji,	kreatywności	i	wytrwałości
 być	trochę/nie	być	zwariowanym
 uratować	komuś	życie
 zarabiać	pieniądze	dzięki	pomysłowi
 wierzyć	w	sukces	produktu
 świętować	szczególne	okazje	(z kieliszkiem

szampana)
 móc	nazywać	się	szampanem
 wprowadzać	szczególne	postępowanie
 nosić	spadochron	na	plecach
 wynaleźć	(wycieraczkę samochodową)
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Kreativität

 (nicht) kreativ sein
 kreativ tätig werden
 über Kreativität verfügen
 Kreativität zum Leben erwecken/fördern
 etwas Ungewöhnliches tun/machen
 die  Geschmacksnerven überraschen
 die Wahrnehmung und das Denken anregen
 sich zu stark auf ein Problem konzentrieren
 loslassen können
 zu einer Blockade führen
 sich mit anderen austauschen
 eine Teamleistung sein
 zu (anderen) Ergebnissen kommen
 aus	einer	positiven	Gruppendynamik	heraus	entste-

hen
 die eigenen Talente erkennen und trainieren
 im eigenen Fachgebiet etwas Neues entwickeln
 auf einem Gebiet zehn Jahre tätig sein

 sich während der Arbeit gestresst fühlen
 von Kollegen oder Vorgesetzten abgelenkt werden
 Wohlbefinden	und	Geborgenheit	ausstrahlen

 sich an Umfrageergebnissen orientieren
 auf die Kreativität der Mitarbeiter setzen
 zu ungewöhnlichen Mitteln greifen
 von	der	Kreativität	der	Mitarbeiter	profitieren

Geld für die Forschung

 Die Ausgaben für Forschung und Entwicklung stei-
gen/sinken.
 Geld für Forschung ausgeben
 staatliche Förderung erhalten
 die Bedeutung von Innovationen erkennen
 anerkannte Publikationen vorweisen
 Schwerpunkte setzen
 Privates Forschungsgeld geht in bestimmte Be-

reiche.
 Das Geld stammt aus der Privatwirtschaft/von der 

Regierung.
 Die Anzahl der Patentanmeldungen geht zurück.

Kreatywność

 (nie) być	kreatywnym
 być	czynnym	kreatywnie
 posiadać	kreatywność
 pobudzić	do	życia/wspierać	kreatywność
 robić	coś	niecodziennego
 zaskoczyć	receptory	smaku
 pobudzać	postrzeganie	i	myślenie
 silnie	koncentrować	się	na	jakimś	problemie
 umieć	odpuścić
 prowadzić	do	blokady
 dyskutować	z	innymi
 być	osiągnięciem	zespołowym
 dochodzić	do (innych) rezultatów
 powstawać	z	pozytywnej	dynamiki	grupy

 rozpoznawać	i	trenować	własne	talenty
 opracowywać	coś	nowego	w	swojej	specjalności
 być	czynnym	zawodowo	przez	dziesięć	lat	w	pewnym

zakresie
 czuć	się	zestresowanym	podczas	pracy
 być	rozpraszanym	przez	kolegów	i	przełożonych
 emanować	dobrym	samopoczuciem	i	poczuciem
bezpieczeństwa
 kierować	się	wynikami	ankiet
 stawiać	na	kreatywność	pracowników
 sięgać	po	nietypowe	środki
 korzystać	z	kreatywności	pracowników

Pieniądze na badania naukowe

 Wydatki	na	badania	naukowe	i	rozwój	rosną/
spadają.
 wydawać	pieniądze	na	badania	naukowe
 otrzymywać	państwowe	wsparcie
 rozpoznawać	znaczenie	innowacji
 posiadać	uznane	publikacje
 wyznaczać	priorytety
 Prywatne	pieniądze	na	badania	naukowe	są	skiero-
wane	na	konkretne	obszary.
 Pieniądze	pochodzą	z	sektora	prywatnego/od	rządu.

 Liczba	zgłoszeń	patentowych	cofa	się.
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